
Маллаева М.А. Аврупоизмҳо дар «Кодекси ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон» 

 

 

 

127 
 

 
УДК 80 
ББК  81.2-4 
 

АВРУПОИЗМЊО ДАР «КОДЕКСИ 
ЉИНОЯТИИ ЉУМЊУРИИ 

ТОЉИКИСТОН»
 

ЕВРОПЕИЗМЫ В    УГОЛОВНОМ 
КОДЕКСЕ РЕСПУБЛИКИ 

ТАДЖИКИСТАН

EUROPEISMS IN THE PENAL CODE OF 
TAJIKISTAN REPUBLIC

Маллаева Манижа Абдуғаффоровна, 
унвонљўи  кафедраи забони тољикии  
ДДҲБСТ(Тољикистон, Хуљанд) 
 
Маллаева Манижа Абдугаффоровна, 
соискатель кафедры таджикского языка 
ТГУПБП (Таджикистан, Худжанд) 
 
Mallaeva Manija Abdugafforovna, 

claimant of the Tajik language department 
under the TSULBP (Tajikistan, Khujand) 
E-MAIL: 777manizha@mail.ru 

 

Калидвожаҳо: аврупоизмҳо, истилоҳот,  конститутсия, кодекс,ќонунгузор, моддаи 
қонун, тафсир 

 

Дар маќола аврупоизмњо, ки дар даврони шўравої  калимањои русї-интернатсионалї 
номида мешуданд, дар Кодекси љиноии ЉТ мавриди тањлил ќарор гирифтанд. Таъкид 
шудааст, ки яке аз хусусиятњои хосаи Кодекси љиноии ЉТ дар он корбаст гардидани 
бештар аз 100 вожањои русї-интернатсионалї мебошад. Њарчанд истилоњњои мазкур 
асосан истилоњњои њуќуќї нестанд, онњо дар матн вижагињои лексикии њуќуќшиносї  
касб менамоянд. Таснифи аврупоизмњо дар Кодекси  љиноии ЉТ пешнињод гардидааст. 
Муаллиф баъзе  мавридњои истифодаи нодурусти  истилоњњои тољикиро ошкор  сохта, 
истилоњњои наво пешнињод кардааст, ки маънои истилоњњои байналхалќиро нисбатан 
даќиќ ифода мекунанд. 

 

Ключевые слова: европеизмы, термин, Конституция, кодекс, законодатель, статья, 
интерпретация 

 

Изложен анализ европеизмов в Уголовном кодексе Республики Таджикистан, кото-
рые в советское время назывались русско-интернациональными словами.  Отмечается, 
что отличительной лингвистической чертой Уголовного кодекса Республики Таджи-
кистан  является  то, что в нем использовано более 100 русско-интернациональных слов. 
Хотя эти термины в основном неюридические, однако приобретают юридические 
лексические особенности в контексте. Осуществлена классификация европеизмов в 
Уголовном кодексе РТ. Выявлены отдельные случаи неправильного использования 
таджикских терминов и предложены новые термины, более адекватно  передающие 
значение международных терминов. 

 

Key words: Europeisms, term, Constitution, code, legislator, article, interpretation 
 

The analysis of Europeisms in the Penal Code of Tajikistan Republic called as Russian 
international words in the Soviet time is expounded in the article. It is underscored that moreover 
than 100 words in questions are a distinguished feature of the Tajikistan Republic Penal Code.  
In spite of their being non-juridical mainly these words acquire juridical lexical peculiarities in 
the context. The author carries out a classification of Europeisms in TR Penal Code. She elicits 
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separate cases of incorrect use of Tajik terms proposing new ones more adequately conveying the 
meaning of international terms.  

 
Забон дар ҳар давру замон рисолати хешро ба ҷо меорад. Ҷомеа наметавонад 

бидуни он муносибати солими аҳолиро таъмин намояд. Бинобар он, ҷомеа пайваста 
аз пайи рушди забони хеш мегардад, то беш аз пеш бо он тафаккурашро иброз дошта 
бошад. Дар натиҷа, забони расмї ва ғайрирасмї  падид меояд, ки ҳар кадом вижа-
гиҳои худро дорад. Услуби расмии гӯишу гузориш бештар дар нутқи намояндагони 
мақомоти ҳифзи ҳуқуқ ба назар мерасад, зеро ин таќозои махсусияти хизматї 
мебошад.  Бо ин услуби нигориш қонуну қоидаҳо таҳия мегарданд. Қонунгузор  зим-
ни таҳияи қонуну аснод аз таркиби луғавии  забон фаровону мақсаднок истифода 
мебарад (7, с.32; 11, с.24).  

Таркиби луғавии забон аз вожаҳои асливу иқтибосї иборат буда, ҳар соҳибзабон 
аз он баробари тавонаш истифода мебарад. Таҳиягарони қонун ногузир баробари 
вожаҳои аслї калимаҳои иқтибосиву наввожаҳоро низ ба кор мегиранд, ки дар байни 
онҳо аврупоизмҳо, ки пештар бо номи «калимаҳои русиву интернатсионалї» ё 
«русиву байналмилалї» маълум буданд (2, с.45; 3, с.32;  6, с.4; 10, с. 9), мақоми махсус 
доранд.  Аз ибтидои асри ХХ дар забони тоҷикї  асосан ҷои калимаҳои арабию 
туркиро вожаю истилоҳоти русиву байналмилалї гирифта, дар тамоми соҳаҳои ҳаёти 
ҷомеа реша давониданд. Агар дар ибтидои ғалабаи Ҳокимияти Шӯравї дар Осиёи 
Миёна бисёр мафҳумҳои арабї (инқилоб, аксулинқилоб, ҷумҳурият, ҳизб, нозирот, 
шӯро, шӯравї, вакил, фуқаро ва ғ.) боқї монда бошанд, минбаъд ивази иқтибосот  бо 
суръати фавқулода авҷ гирифта, дар як муддати кӯтоҳ  шумораи ба истилоҳ 
калимаҳои «русї-байналмилалї» хеле зиёд гашта, корбасти бархе аз онҳо ба дараҷаи 
ифрот расид. Чунин раванд ногузир дар соҳаи қонунгузорї низ роиҷ гашта, 
истилоҳоте чун администратсия (администрация), режим, синтез, базис, надстройка, 
архив, конспект, стансия (станция), лаборатория, классификатсия (классификация) 
оммавї шуда буданд. Мусаллам аст, ки ин ҳолат иљрои яке аз асоситарин талаботи 
қонунгузорї-фаҳмову шууррас будани истилоҳотро халалдор мегардонад ва гузашта 
аз ин баёни шифоҳиву хаттї зарар мебинад.  

Дар маќола мо тасмим гирифтем аврупоизмњо ё вожањои русию байналхалќии 
«Кодекси љиноятии Љумурии Тољикистон»-ро мавриди баррасї ќарор дињем. 

Аврупоизмҳои кодексро ба 6 намуд тақсим намудан мукин аст: 1. Истилоҳҳои ай-
нан қабулшуда: конститутсия, кодекс, принсип, демократизм, санксия, ретсидив,  ква-
лификатсия, категория, трансплантатсия, интернет, комиссия, стипендия, патент, тер-
роризм, платформа, бандитизм, объект, вандализм, тендер,  технология, генотсид, би-
отсид (биоцид), экотсид (экоцид), уран, атмосфера, депортатсия (депортация), штамп; 

2. Истилоҳот бо нишондоди муодили тоҷикї дар қавсайн: қисмҳои комплектї 
(пуркунанда), токсинҳо (моддаҳои заҳролуд), эпидемия (касалиҳои сирояткунанда), 
эпизоотия (муромурии ҳайвонот, контрабанда (қочоқ), экстремистї (ифротгарої); 

3. Вожаҳои тавзеҳї, ки аввал калимаҳои тоҷикї ҷой дода шуда, дар қавс 
аврупоизмҳо маънии онҳоро равшан менамоянд: ифрот (эксцесс), тарфгарї (пиро-
техникї), асбоби боздорї (стопкран), манзари (фони) радиоактивї, иръоб (шантаж), 
қиморхона (казино), иҷозатномаи махсус (литсензия), фаъолияти бонкї), иловапулї 
(дотатсия), дароз кардани мӯҳлат (отсрочка), қисм ба қисм додани пардохт (рас-
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срочка), кирдори инҳисорї (монополистї), музояда (ауксион), доварон (жюри), 
баровардани коғазҳои қиматнок (эмиссия), судяҳои ҳакамї (адвокат, муҳосираи 
(блокировка) иттилоот, кашфи (разведкаи) хориҷї, тахрибкорї (диверсия), шиносно-
ма (паспорт), коршинос (эксперт), яроқи зарравї (ядрої) ва ғ; 

4. Аврупоизмҳои бо калимасозїї истифодашуда: психотропї, дипломатї,  пикет-
гузориҳо, журналистон, спиртї, комиссияҳо, террористї, радиоактивї, капсулаҳо,  
лентаҳо, роликҳо,  пластикї, прекурсорҳо, бактериологї, экологї, биологї, микро-
биологї, токсинҳо, эктремистидошта, детективї; 

5. Таҳтуллафзияҳо: алфа-афканишот, бета-афканишот, афканишоти нейтронї, 
гамма-афканишот; 

6. Ибораистилоҳот: мошинҳои электронии ҳисоббарор, инфексияи ВИЧ, шелфи 
континенталї, платформаи статсионарї, авиатсияи гражданї, маводи радиоактивї, 
таркандаи ядро ё воситаи афкандаи радиатсионї, воситаи радиоактивї ё объекти 
ядрої, маводи ядрої, маводи радиоактивї, яроқи биологї, химиявї, қоидаҳои сани-
тарию эпидемиологї, маркаҳои боҷи аксизї, хизмати алтернативї, иттилооти 
компютерї ва ғ.  

Дар як мақола баррасии вижагиҳои маъноиву сохторї ва услубиву соҳавии ҳамаи 
гуруҳи мазкур имкон надорад, бинобар ин, мо танҳо  хусусиятҳои маъноию соҳавии 
чанде аз вожаҳои гуруҳи аввалро ба риштаи таҳқиқ хоҳем кашид.  

Солҳои 20-уми асри ХХ ба таркиби луғавии забони тоҷикї баробари бисёр вожа-
ҳои русиву байналмилалї калимаҳои  конститутсия, кодекс, қонун ва модда ворид 
гардида, зуд умумиистеъмол шуданд.   

Азбаски маъною мафҳуми конститутсия ба худи русҳо низ равшану возеҳ набуд, 
дар қавсайн вожаи муайянкунандаи он (қонуни асосї) илова мегардид. Аслан консти-
тутсия аз вожаи лотинии constitution, фаронсавии constitution-асосёбї, барқарорсозї, 
таъсис, сохтор гирифта шуда, дар сарчашмаҳо, аз ҷумла «Толковый словарь инос-
транных слов»- и Л.П.Красин ба 2 маъно тафсир шудааст: 1. Қонуни асосии давлат; 2. 
сохтор, таркиб (маъмулан нисбат ба аъзои бадани одам ва ҳайвонот) (5, с. 96). 

Дар қомусҳо низ чун «қонуни асосии давлат, санади махсуси меъёрию ҳуқуқии 
қувваи олии юридикидошта» (9, с.629) маънидод гардидааст.  Он асоси низоми сиёсї, 
ҳуқуқї ва иқтисодию иҷтимоии давлатро муайян менамояд. Ҳамчунин ҳуҷҷати 
муассисаи давлатиест, ки дар он мақсаду маром, роҳу раванд ва сохтори давлату 
мақомоти давлатию ҷомеа муқаррар карда мешавад.     

 Дар «Фарҳанги истилоҳоти ҳуқуқ» вожаи мазкур ба таври зайл эзоҳ ёфтааст: 
Конституция (аз калимаи лотинии «cоnstitutio» муқаррарот, сохтор ).- Сарқонуни дав-
лат дар он зоҳир мегардад, ки вай сарчашмаи асосии ҳуқуқи дорои эътибори олї аст, 
ки дар низоми ҳуқуқии Тоҷикистон ҷои баландтаринро ишғол менамояд. Ҳуҷҷати 
расмии дорои аҳамияти ҷамъиятї ва давлатї, яъне ҳуҷҷати муҳими сиёсї аст, ки дар 
он масъалаҳои асосии ҳокимияти давлатї, асосҳои сохтори иқтисодию иҷтимоии 
ҷамъият, вазъи ҳуқуқии инсон ва шаҳрванд, сохтори давлатї ва дигар масъалаҳои 
ҳаётан муҳими давлатї ва ҷамъиятї муқаррар  мешавад» ( 9, с. 222).  

Бояд қайд кард, ки муродифи тољикии ин вожа-калимаи «Сарқонун» соли 1990 аз 
тарафи профессор Ш. Рустамов пешниод гардид, ки аз лиҳози сохтор мураккаб буда, 
расман чун муродифи тоҷикии он соли 1994 қабул гардида, то соли 2015 дар истифода 
буд (12, с. 274). Соли 2015 вожаи «Сарқонун» аз таркиби ном ва матни «Конститут-
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сияи Ҷумҳурии Тоҷикистон» бароварда шуд. Қонуни асосии ҷумҳурї ҳоло танҳо бо 
вожаи конститутсия ифода мегардад.    

Пас аз истилоҳи конститутсия  истилоҳи ҳуқуқшиносии муҳиму серистеъмол ва 
умумиистеъмоли дигар  кодекс мебошад.  

Дар Рими қадим китоби аз чӯб ё папирус сохташударо чунин меномиданд. Ҳоло 
Кодекс санади қонунгузориест, ки фарогири меъёрҳои муназзами як ё якчанд  соҳа 
мебошад. Он аз вожаи лотинии codex гирифта шуда,  санади муназзами ягонаи қонун-
гузориест, ки муносиботи ҷамъиятии соҳаҳои ҳамгунро  муқаррар месозад (8, с. 603). 
Маъмулан, он маҷмӯи қонуни ягон соҳаи алоҳида ё ба ҳам наздикро дарбар мегирад.      

Тибқи таърифи мураттибони «Фарҳанги истилоҳоти ҳуқуқ»  кодекс «қонуни 
ягона ва мураттабгаштаи дорои сатҳи баланди муайяни мантиқї аст, ки тавассути он 
соҳаи муайяни муносибатҳои ҷамъиятї пурра,  бевосита ва бонизом танзим карда 
мешавад » (9, 208). Кодекси  ҷиноятии ҶТ, Кодекси мурофиаи ҷиноятии ҶТ, Кодекси 
маъмурии ҶТ намунањои кодександ. Кодекси ҷиноятї таснифи ҷиноят ва тадбиру 
чораҳои зиддиҷиноятиро танзим менамояд. Яке аз асоситарин вазифаҳои кодекси 
мазкур муқаррар намудани анвои ҷиноят ва ҷазо мебошад. Яке аз намудҳои ҷиноят ва 
тарзи содир намудани он ретседив номида шудааст, ки вожаи байналмилалї, 
сермаъно, серсоҳа ва серистеъмол мебошад.  

Ретсидив (аз лотинии recidivus- бозгарданда) дар тиб бозгашт ба рӯйдоди 
клиникии беморї баъди заифї, такрор шудани беморист (8, с.1135).  

Дар ҳуқуқшиносї як намуди ҷиноят бо номи ретсидив ёд мешавад. Моддаи 21-уми  
«Кодекси ҷиноятии ҶТ» Ретсидиви ҷиноят номгузорї шуда, чунин шарҳ дорад: 
«Содир намудани ҷинояти қасдона аз тарафи шахсе, ки қаблан барои содир кардани 
ҷинояти қасдона доғи судї дорад, ретсидиви ҷиноят эътироф мешавад» (4, с. 9). Дар 
ин таъриф се нуктаи муҳим боиси чунин ном гирифтани ҷиноят гардидааст: аввалан, 
содир намудани ҷинояти қасдона таъкид гардидааст. Сониян, содир шудани ҷиноят аз 
тарафи шахси барои ин ҷиноят қаблан ҳабсшуда ва солисан, содир намудани ҷиноят 
қасдона, дидаву дониста содир намудани ҷиноят омадааст, ки ин ҳам хеле муҳим аст. 
Ретсидивро ба  хавфнок ва махсусан хавфнок  ҷудо кардаанд.  

Шахсеро, ки ҷиноятеро такроран содир мекунад, «ретсидивист» меноманд. Аз 
сабаби хатари ҷамъиятї доштанаш масъулияти бештари ҷиноятї дорад (8, с. 1135).   
Ба забони тоҷикї шояд ибораи такрори ҷиноят ба ин мафҳум наздик бошад, вале аз 
назари ҳуқуқшиносон он маънї пурра ифода намегардад, бинобар он,  вожаи 
иқтибосии ретсидив қабул шудааст.  

Такрори ҷиноят бошад, ба таври зайл таъриф дода шудааст: «Такрори ҷиноят 
кирдоре эътироф мегардад, ки шахс дар вақти гуногун  ду ё зиёда ҷинояти дар ҳамон 
як модда  ё қисми моддаи ҳамин Кодекс пешбинишударо содир намудааст» (4, М. 19). 
Яъне, аз нигоҳи маъно ҳарчанд ин ду вожа наздикмафҳуманд, аз нигоҳи назарияи 
ҳуқуқ фарқ доранд. Фарқ дар  он аст, ки ретсидив умуман ҷинояти аз тарафи шахси 
доғдори судї  такроршударо ифода менамояд, ҷинояти такрор  ҷурми ҳамгунро 
мефаҳмонад, ки ин тасниф ва дарки лингвоюристист (1, с. 36; 12, с. 296).     

Бояд қайд кард, ки дар нусхаи электронии Кодекс вожаи мазкур дар унвони 
моддаи 21-ум ба шакли рецедив  омадааст, ки ин риоя накардани Қонуни ҶТ «Дар 
бораи забони давлатии ҶТ» мебошад. Дар дохили матн қоида риоя шудааст.  
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Яке аз истилоҳоти маъмули универсалї  классификатсия мебошад, ки аз солҳои 
90-уми асри ХХ бар ивази он вожаи тасниф мустаъмал аст. Аммо дар Кодекси мазкур  
ин маънї бо вожаи бандубаст ифода гардидааст. Аз ҷумла, дар банди 4-уми моддаи 
15-ум омадааст: « Доғи  судї  ва дигар оқибатҳои ҳуқуқии ҷиноятї нисбати шахсе, ки  
дар ҳудуди  давлати хориҷї ҷиноят содир кардааст, набояд ҳангоми бандубасти 
(классификатсияи) кирдори ин шахс ва ҳангоми таъини ҷазо барои ҷинояте, ки дар 
ҳудуди Ҷумҳурии Тоҷикистон содир кардааст, ба инобат гирифта  шавад, агар дар 
санадҳои ҳуқуқии байналмилалие, ки Тоҷикистон  онҳоро эътироф кардааст, тартиби 
дигар пешбинї нашуда бошад» (4, с. 7). Яқин аст, ки бандубаст ифодагари пурраи 
классификатсия буда наметавонад. Аммо аз чї бошад, ки бо вуҷуди ба ин кодекс 
тағйироту иловаи зиёд ворид гардидан бандубаст аз назари нозирони кодекс то ба ҳол 
дур мондааст.  

Бандубаст унсури омиёнаву кӯчагиест, ки дар чунин санад набояд роҳ ёбад. Ба 
андешаи мо, вожаи тасниф ҳам ҷанбаи истилоҳї дорад, ҳам ифодагари беҳтари 
мафҳуми классификатсия буда метавонад ва аллакай урфї гардидааст. Бинобар он, 
ба моддаи мазкур таҳриру тасҳеҳ ворид намуда, вожаи бандубастро бо тасниф  иваз 
намудан беҳтар мебуд, зеро, кирдор аз назари ҳуқуқшиносї мафҳуми ҳаракат ё 
беҳаракатї буда, онро бандубаст кардан имкон надорад. Муаллифони кодекс  
бандубастро чун гурӯҳбандии кирдор истифода бурдаанд ва номуносибии онро эҳсос 
намуда, дар қавсайн гунаи  русиву байналмилалию маъмули классификатсияро ҷой 
дода, мафҳуми даркориро тавзеҳ додаанд.  

 Дар ҳуқуқшиносї «қисми таркибии меъёри ҳуқуқиеро , ки оқибатҳои номусоидро 
(ҷавобгариро) барои вайрон кардани қоидаҳои муқарраргардида ё қоидаҳои 
манъгардида пешбинї менамояд, санксия меноманд» (8, с. 413).  

Аслан санксия аз вожаи лотинии sanktio гирифта шуда, маънои  «қарори 
қатъитарин»-ро дорад. Дар «Советский энциклопедический словарь»  он ба 5 маънї 
ташреҳ шудааст: 1. Тадбирҳои таъсиррасонї; 2. Тадбири давлатї, ки нисбати вайрон-
кунандаи меъёру қоидаҳо андешида мешавад; 3. Қисми меъёри ҳуқуқиест, ки тадбир-
ҳои таъсиррасонии давлатро нисбат ба вайронкунандаи меъёри мазкур фаро мегирад; 
4. Дар ҳуқуқшиносии байналмилалї чораҳои таъсиррасонї ба давлатест, ки ӯҳдадо-
рию меъёрҳои байналмилалиро риоя намекунад; 5. Тасдиқи қарори мақомоти болої  
ва иҷозати ҷорї намудани чунин қарор (8, с.1179).  

Дар  моддаҳои 5-10-уми  «Кодекси  ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон»  принсипҳои 
баробарї дар назди қонун; ҷавобгарии фардї ва гунаҳкорї; адолат; инсондӯстї ва 
демократї  муқаррар карда шудааст (4). Дар ҳамаи сарлавҳаи моддаҳои мазкур вожаи 
принсип ба назар расид. 

Принсип  вожаи лотинї ( prīncipium-асос, бунёд, ибтидо, оғоз) буда, аз он ба 
забони немисї, аз немисї ба фаронсавї ва аз он ба  русї ворид гардида, хусусияти 
сермаъної пайдо кардааст. Аз забони русї ба забони тоҷикї гузаштааст. Ҳоло чун 
истилоҳ ба маънои «қоидаҳои асосии назария, таълимот ва илмї» мустаъмал аст. 
Ҳамчунин, дар соҳаҳои гуногун ба маъноҳои «эътиқод, нуқтаи назар, асосан, умуман, 
вижагии асосї» низ корбаст мегардад.  Дар соҳаи ҳуқуқ ба маънои қоидаву ҷанбаи 
асосиву раҳнамо ба кор меравад.   

Нахустин  боби «Кодекси ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон» «Вазифа ва принсип-
њои қонуни ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон» номгузорї гардидааст. Моддаи якуми 
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он  муқаррар менамояд, ки «1. Қонуни  ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон  аз ҳамин 
Кодекс  иборат аст. Қонунҳои  наве, ки ҷавобгарии ҷиноятиро пешбинї менамоянд, 
ба Кодекси ҷиноятї  бояд дохил карда шаванд. 

2) Ҳамин Кодекс ба Конститутсияи (Сарқонуни) Ҷумҳурии Тоҷикистон ва 
принсипу меъёрҳои умумиэътирофшудаи  ҳуқуқи  байналмилалї асос меёбад (4). 

Моддаи 2 вазифаҳои Кодекси ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистонро муайян мекунад, 
ки  аз ҳифзи ҳуқуқу озодиҳои инсон ва шаҳрванд, амнияти ҷамъиятї ва  саломатии  
аҳолї, муҳити зист,  тартиботи  ҷиноятї ва ахлоқ, моликият, ҳимояи  сохти консти-
тутсионї ва амнияти Ҷумҳурии Тоҷикистон  аз таҷовузи ҷиноятї, таъмини сулҳ ва 
амнияти башарият, тарбияи шаҳрвандон  дар рўҳияи риояи Конститутсия ва қонун-
ҳои ҷумҳурї, инчунин пешгирии ҷиноятҳо иборат аст. 

Барои  татбиқи  ин  вазифаҳо Кодекс асосу  принсипҳои  ҷавобгарии  ҷиноятиро 
муқаррар намуда, муайян мекунад, ки кадом кирдорҳои барои шахсият, ҷамъият ё 
давлат хавфнок ҷиноят  эътироф  мегарданд  ва намудҳои ҷазою  чораҳои дигари 
дорои хусусияти ҳуқуқии  ҷиноятиро барои содир кардани онҳо муқаррар менамояд. 

Моддаҳои 3-10-ум принсипҳои Қонуни ҷиноятї ва ҷавобгарии ҷиноятї, принсипи 
қонуният, принсипҳои  баробарї дар назди қонун, ногузирии ҷавобгарї, ҷавобгарии 
фардї ва гунаҳкорї, адолат, инсондӯстї ва демократизмро муайян менамояд. 

Умуман, истилоҳи принсип дар кодекси мазкур қариб 100 маротиба истифода 
шудааст, бинобар он метавонем гӯем, ки он яке аз калидвожаҳои ин қонун аст. 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ҳуқуқбунёд ва демократист ва мафҳуми демократия маҳаки 
асосии инъикоси рушди ин ҷода мебошад. Бинобар он, калимаи мазкур аз 
Конститутсия сар карда, то қонунҳои дигар ҳама фарогири ин мафҳуманд. Дар 
қонуну кодексҳои Тоҷикистон вожаҳои аврупоии демократия, демократизм, унсурҳои 
зиёди аз онҳо сохташуда ба мисли демократї, демократизм, демократонї фаровон ба 
кор рафтаанд.  

Демократия вожаи юнонї буда (демос-халқ, кратия-ҳуукмат, ҳукмронї), сохтори 
сиёсии дар асоси принсипҳои ҳукумати халқї, озодї, баробарҳуқуқии шаҳрвандон 
бунёдёфтаро ифода мекунад. Он ҳамчунин ифодагари  принсипи ташкилоти 
фаъолияти коллективиест, ки дар он ширкати фаъол ва баробарҳуқуқи кулли   аъзояш  
таъмин мегардад.  

Демократизм вожаи юнонии тавассути забони фаронсавї интишорёфтаест, ки ба 
маънои «татбиқи ғояҳои демократї» мустаъмал  мебошад. Маънои дигар ва умумиис-
теъмолии он муносибату муоширати одиву  омиёна, тарзи ҳаёти мардумист.  Аз ин 
ҷост, ки  пайрави ин ҷараёну принсип тарафдори демократия, узви ҳизби демократї, 
шахси демократмаобро демократ меноманд.    

Расман шакли идораву ҳукуматест, ки  аз қадим мардуму халқро сарчашмаву 
соҳиби ҳукумат дониста, ҳуқуқи ширкати онро дар ҳаллу фасли масоили давлатї ва 
озодї эътироф ва риоя менамояд (8, с.378). 

Аз лиҳози тафсири ҳуқуқи ҷиноятї демократизм  ҷалб намудани аҳзоби сиёсї, 
иттиҳоди ҷомеавї, ниҳоди худидораи  шаҳрвандон ва аҳли ҷомеа тибқи дархосту 
ризоияти онон нисбати ҷинояткороне, ки  ислоҳпазириашонро  кодекси ҷиноятии 
мазкур муқаррар сохтааст (4, моддаи 10),  

Охирон, ё худ  фасли 15-уми  «Кодекси ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон»  ба 
баррасии «Ҷиноятҳо ба муқобили сулҳу амнияти инсоният» бахшида шуда, шомили 
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11 модда мебошад. Дар онҳо ҷазоҳо барои ҷанги таҷовузкорона; даъвати оммавї 
барои сар кардани ҷанги таҷовузкорона;  истеҳсол ё паҳн намудани яроқи қатли ом;  
генотсид; биотсид; экотсид; зархаридї; ҳамла ба шахсон ва муассисаҳои таҳти ҳимояи 
байналхалқї қарордошта; барқасдона вайрон  кардани меъёрҳои байналхалқии 
ҳуқуқи башар, ки дар ҷараёни низои мусаллаҳона содир шудааст; барқасдона вайрон 
кардани меъёрҳои ҳуқуқи байналхалқии башар, ки дар вақти мухолифати мусалла-
ҳонаи  байналхалқї ё дохилї бо таҳдид ба  саломатї содир шудааст ё боиси осеби  
ҷисмонї гардидааст; дигар қонуншиканиҳои меъёри  байналхалқии ҳуқуқи башар 
муқаррар карда шудааст, ки ҳамагї амалиёти зиддидемократї буда, Ҷумҳурии Тоҷи-
кистон бар зидди он ҳамчун мамлакати ҳуқуқбунёд ва демократї пайваста муборизаи 
беамон мебарад ва онро дар кодекси мазкур таҷассум кардааст.  

Дар ин фасл баробари вожаю истилоҳоти маъмулию худї калимаҳои генатсид, 
биотсид ва экотсид низ ба кор рафта, номи модаҳои 398-400-ро ташкил додаанд, ки 
аслан иқтибосї, камистеъмол, каммаҳсул, доираи истеъмолашон маҳдуд, истилоҳи 
соҳавї буда, дар кодекс тафсири касбї ёфтаанд. Масалан, генотсид чунин  таъриф 
дода шудааст: «кирдорҳое, ки ба пурра ё қисман маҳв сохтани гурўҳи миллї, этникї, 
нажодї ё динї бо роҳи пурра ё қисман қир кардани онҳо, зўроварона монеъ шудан ба 
таваллуди кўдак равона гардидаанд, ё аз як гурўҳи одамон ба дигаре додани кўдакон, 
расонидани зарари вазнин ба саломатии  онҳо  ё  фароҳам овардани чунин шароити 
зиндагие,  ки  ба  нобудкунии  ҷисмонии  аъзои  ин  гурўҳ  нигаронида шудаанд» 
(моддаи 398).  Аммо чун таҳлили решашиносї мекунем, маълум мегардад, ки он аз 
«genos»-и юнонї (авлод) ва  caedere (куштан, маҳв кардан, нобуд кардан)- лотинї 
гирифта шуда, вижагии умумибашарї гирифтааст.   

Биотсид унвони моддаи 399-уми «Кодекси ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон» буда, 
«истифодаи  яроқи  зарравї,  нейтронї, химиявї, биологї (бактериологї),  иқлимї ё 
яроқи дигари қатли ом бо мақсади нобуд кардани мардум ва муҳити  зист»- ро ифода 
менамояд, ки барои он «бо маҳрум сохтан аз озодї ба мўҳлати аз понздаҳ то бисту 
панҷ сол ё ҷазои қатл ё якумра аз озодї маҳрум сохтан ҷазо дода мешавад». Аслан, он 
моддаи химиявиест барои мубориза бо организмҳои зараровар. Дар соҳаҳои тиб, хӯ-
рокворї, истихроҷи нефт, зироаткорї ва ғ. истифода мегардад. Асосашро моддаҳое 
ташкил медиҳанд, ки метавонанд, имконоти фаъолияти объектҳои биологиро нобуд 
созад.  

Аз нигоҳи забоншиносї бошад, вожаи мазкур аз калимаи юнонии «bio»–ҳаёт, 
зиндагї ва лотинии «cidae»–нобудсозї таркиб ёфта, аз ҷиҳати сохтор мураккаб аст. 
Вале, чун ба забони тоҷикї дар ин қолаби тайёр иқтибос шудааст, он сохта ҳисобида 
мешавад. Он дар забони тоҷикї вожаи иқтибосї, доираи истеъмолаш маҳдуд, 
каммаҳсул, истилоҳи серсоҳа мебошад. Дар кодекси мазкур чун истилоҳи 
байналмилалї ногузир дар мавридаш корбаст гаридааст.  

Умуман, чунин истилоҳот дар «Кодекси ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон»  хеле  
кам ва бо зарурати вазифавї  истифода шуда, омили ғаногардии таркиби луғавии 
забони адабии ҳозираи тоҷикї шудаанд. 

Дар асоси гуфтаҳои боло метавон ба чунин хулоса расид, ки  истилоҳҳои авру-
поии «Кодекси ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон» миќдоран хеле  кам буда, онҳо ду 
гурўҳро ташкил мекунанд: 1. Истилоҳҳои махсуси соҳаи ҳуќуќшиносї: конститут-



Mallaeva M. A.  Europeisms in the Penal Code of Tajikistan Republic 

 

 

 

134 
 

сия, кодекс, ретседив ва ѓ 2 истилоҳоти соҳаҳои гуногуни илм, ки вобаста ба ќонуне 
вориди кодекси мазкур шудаанд: биотсид, генотсид, демократизм, принсип, санксия ва ѓ. 

Вожаҳои мазкур дар моддаҳои Кодекс бо маќсаду маром ва мавриди муайян, бо 
зарурати матниву мавзўї вобаста ба замони таълиф мавриди корбаст ќарор 
гардидаанд.  
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